
Глава 13 Сбор трав Видя, что между ними, похоже, назревает конфликт, хотя они еще молоды,
их любопытство не зависит от возраста. Все смотрят в ту сторону, и появляется слабая
тенденция к сближению. ƒr���e������. c�m Хотя Мурон Цин проста, она также является
разумным человеком. Увидев, что окружающие так смотрят на нее, она покраснела и потянула
Мурон Сюэ за рукав: "Сестра, уже поздно, давай сначала вернемся". Дядя, у сестры в
последнее время плохое настроение, не беспокойтесь о ней, мы пойдем первыми. Мурон Чжэ,
хоть и была молода, но понимала, что нечестно разделять семью дяди, и после этого случая
жители деревни немного странно выглядели каждый раз, когда видели членов своей семьи, вот
почему они рубили дрова в горах раньше других.

Есть только много способов подняться на гору, - заметила Мурон Сюэ, понимая, что именно им
будет неловко, если они продолжат путь, она строго посмотрела на Мурон Линграна и нехотя
последовала за Мурон Цином вниз по горе. Мурон Линьран, видя, что лицо отца нехорошее,
слабо сказал: "Папа". Не стоит винить ее за беспокойство, отец привык вкладывать в уста
семью и все остальное, а к семье дяди он относился терпимо. Глядя на настороженный взгляд
дочери, Мурон Чжэ улыбнулся и погладил ее по голове: "Ты правильно поступила, просто
говори то, что хочешь сказать в будущем". Он тоже не мягкая булочка. Он столько лет
воспитывал семью своего младшего брата, и ему не было их жалко, но другая сторона была ему
многим обязана. Не стоит заставлять дочь чувствовать себя обиженной из-за такой семьи.
Муронг вздохнул с облегчением и сменил тему разговора: "Отец, а на этой горе много
лекарственных трав?"

Трое продолжали идти друг за другом, и когда они упомянули о лекарственных травах, Мурон
Чжэ вдруг опомнился и тихо сказал: "Здесь больше гор, чем в поместье Сайюань. До того, как
за отцом приехала деревня Лихуа, никто не знал о лекарственных травах. Не говоря уже о том,
что травы повсюду, но если искать их тщательно, то их все равно можно найти много, и есть
много видов, но нет драгоценных трав, но это нормально." Здесь есть место, где он может
использовать свои руки, и он очень доволен. Муронг кивнул, оглядел окружающую обстановку
и спросил: "Папа, а здесь много зверей?" Мурон Чжэ подумал, что она боится, и успокоил ее:
"Не волнуйся, мы находимся на периферии. Звери обычно живут глубоко в горах и лесах. Они
также боятся людей. На периферии много людей, и днем они обычно не выходят".

Как только он закончил говорить, Мурон Чжэ остановился, присел на корточки и поставил
корзину. Его пальцы были слабыми, но запястья и плечи все еще были в состоянии приложить
силу. "Все, Аран, никуда не уходи, возьми с собой мешочек с травами, он может уберечь от
змей и насекомых". "Да, папа". Муронг Лингран увидел, как отец указал на траву, и третий
брат быстро выкопал ее. Вдвоем они легко справились с задачей и с любопытством спросили:
"Папа, что это такое?" Когда она родилась, ее отец был имперским врачом. Она была еще
совсем юной. Когда она уходила в горы собирать травы, отец никогда не брал ее с собой. Он
считал, что она еще девочка, и лекарства плохо пахнут на ее теле, поэтому не разрешал ей
прикасаться к травам.

Позже его определили в особняк Сайюань, отец был призван в армию, а мать засевала
армейское поле. Их дети в возрасте до 10 лет должны были заниматься прополкой. Днем за
ними присматривали офицеры и солдаты, а ночью, когда они возвращались в свою резиденцию,
их охраняли специальные сотрудники. И каждый раз, когда отец хотел пойти за лекарствами,
он должен был дать офицерам и солдатам много денег, а еще один человек стоил еще больше
денег. Обычно с папой по очереди ходили старший брат и второй брат.
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